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1. MosicuuTEeNLHAA 3aNIHCKA
1.1. Heapb 1 320294 AUCHUILIHHBI

I]eny oucyunauner: 00ydyeHUEe yMEHHUIO Pa3IN4aTh MNOTEHIMAIbHbIE TPAMMATHYECKUE U JIEKCUYECKHE
TPYIHOCTH B KOHTEKCTE IIPM YTCHHMM U IEPEBOJE HAYYHOW M TEXHHUYECKOW JIUTEPATYPBI C LENbIO
(GopMHpOBaHHSA CO3HATEJIIBHOTO IOJAXOAAa K S3BIKOBOMY MaTepually, HaBbIKOB pabOThl C
OpPUTMHAIBHBIMHA HAayYHO-TEXHHYECKHMH TEKCTaMH B COOTBETCTBUU CO CIEHU(HUKON HampaBICHUS
IIOATOTOBKH.

3aoauu oucuunIuHbL:

- IaJbHEHIee paclMpeHre TePMUHOIOTMUECKOM JIEKCHKH 110 TPoOiIeMaM 3alIuThl HH(OpMAIHH,

- OCBOEHHE TBEpAO YCTAaHOBJIEHHBIX B MUCHBMEHHOW peYM TpaMMaTHYECKHMX HOPM U CIOKHBIX
IrpaMMaTH4YECKUX KOHCTPYKLMH, Pa3BUTHE IPaMMaTHUYECKMX HABBIKOB PACIO3HABAHUSA U IOHUMAHUS
¢dbopM, KOHCTPYKLUI, XapaKTepHbIX MJIsi CIEHUAJbHOIO TEKCTa Ha MaTepualie Hay4yHbIX CTaTeid,
KOH(QEepeHIIMH ¢ CEMHHApOB; W3yYCHHE YACTOTHBIX TPAMMATHUCCKUX SIBICHHH, XapaKTepHbIX UL
CTICIIUATBHBIX TEKCTOB

- paboTa ¢ TEKCTaMU pAa3HOW CTWJIMCTUKA HAyYHOW, HAYYHO-TNIONYJISPHOM M TEXHUYECKOU
JTUTEPATYPHI,

- TOWCK H OCMBICIeHHEe wWH(poOpMalMu B Xoie pabOoThl C OpPUTHHAIBHON JIUTEpaTypoOi,
COBEpIICHCTBOBAHHE HABBHIKOB M YMEHUH O3HAKOMHUTEIBHOTO M U3YYaIOLIETO0 YTEHUS, OCBOCHHUE
(haKTUUECKOrO0 Marepuasa, CBS3aHHOTO C OpraHM3alUel 3amMThl WHPOpPMAIMU CTPaH H3y4aeMoro
SI3BIKA;

- ycTHBIH OOMeH wH(popMarmel mnpodecCHOHATLHOTO XapakTepa B IPOIECCe JIEIOBOTO OOIICHHUS,
OCBOGHUE CIENUATbHON TEPMUHOIOTHH.

- YMEHHE BECTH MAaTEeHTHO-OMOIMOrpaduuecKuii MOKCK, B IEPBYIO ouepeab B ceTH VHTepHeT;

- peHakTUpOBaHWE MEPEeBOJOB, B TOM YHCIE MEpeBoJa CTaTei IO CHEIUAIbHOCTH, CIEIaHHBIX
ANEKTPOHHBIM NIEPEBOIUNKOM;

- YCTaHOBJIEHHE M TMOJJIEp’KaHUE AENOBBIX (YCTHBIX M MHUCHMEHHBIX) KOHTAKTOB C 3apyOeKHBIMU
KOJUIETaMH.

1.2. Hepeqeﬂb IJIAHUPYEMBIX PE3YyJbTaTOB Oﬁy‘lel-[l/lﬂ no JIMCHUMIIJIMHE, COOTHECCHHBIX C
HHAXKATOPpAaMHU JOCTHKCHUS KOMIIeTEeHIUI

Komnerenuus NuankaTopbl KOMNIeTeHIM T Pe3yabTaThl 00yueHus
(K01 ¥ HAaMMEHOBaHHE) (Ko ¥ HAMMEHOBaHME)

YK-4. CnocobGen YK-4.1. Bnageet cucremoit 3HaTh:

OCYILECTBIIATD AETIOBYIO HOPM PYCCKOT'O JINTEPaTypHOTo - IEKCUYIECKHE ¥ TPaMMAaTHYECKHUE

KOMMYHHKAIIMIO B YCTHOH U S3bIKA 1 HOPMAaMH HHOCTPAHHOTO | OCHOBBI, 00eCTIeYNBaIOIIIe

MUCBMEHHOH QopMax Ha (-bIX) s13bIKa (-OB); cIOCOOEH KOMMYHHKAIIMIO 00IIero XxapakTepa 6e3

rOCYJapCTBEHHOM SI3bIKE JIOTHYECKH U TPaMMaTHYECKH HCKaXEHUS CMBICIIAa IPH IMCBMEHHOM H

Poccuiickoit @enepannu u BEPHO CTPOUTh KOMMYHHKAIIHIO, | YCTHOM OOIICHUH;

WHOCTpaHHOM(BIX ) S3bIKe(ax) UCTIONB3YS BepOabHbIe U Ymersn:
HeBepOaJbHbIE CPEACTBA - 0pOpPMUTH CBOM PE3YJILTATHI B
B3aUMOJICUCTBUS MMMCEMEHHOW U YCTHOH (opMe Ha
VK-4.2. CBobonHO WHOCTPAHHOM SI3BIKE;
BOCTIIPUHUMAET, aHAITU3UPYET U - BBIJIGJIATH IJ1aBHBIEC MBICTH, (aKTHI,
KPUTHUYECKH OIIEHUBAET YCTHYIO | HEOOXOIMMYIO HH(OPMALHIO;
Y TIICHbMEHHYIO - TPaMOTHO TNE€PeaBaTh CMBICI
obmenpodeccnoHATEHYIO BBICKA3bIBAaHUS C MHOCTPAHHOTO S3bIKA
MH(POPMALUIO HA PyCCKOM Ha PYCCKHUH.
Y MHOCTPAHHOM (-bIX) SI3BIKE (- - IOHMUMATh YETKO MPOU3HOCUMYIO PeYb
ax); JEMOHCTPUPYET HaBbIKU (ayTeHTHYHYIO MOHOJIOTHYECKYIO,
[epeBo/ia C HHOCTPAHHOTO (-bIX) | IUAJOIMYECKYI0) HOBCEIHEBHOM U




Ha rOCyJIapCTBEHHBIN S3BIK, &
Tak)Ke C TOCYIapCTBEHHOTO Ha
WHOCTPAHHBIH (-bI¢) SI3BIK (-11)

YK-4.3. Ucnonme3yet
WHPOPMAaLMOHHO-
KOMMYHHKaIIMOHHBIC
TEXHOJIOTHH TIPH

MOVCKe HeOOXOMMON
WHPOPMaLIUK B TIpoLIecce
peLIeHHs CTaHAaPTHBIX
KOMMYHHKATHBHBIX 33724 JJIs
JOCTHKEHHUS
npodeccHOHANBHBIX Leneil Ha
TOCYapCTBEHHOM H
WHOCTPAHHOM (-bIX) SI3BIKAX.

PO eCCHOHATTEHON TEMATHKH;

- co001IaTh HHGOPMAIIIIO
(TTOATOTOBICHHOE MOHOJIOTHYECKOE
BBICKA3bIBAaHHUE); B paMKax
CTPaHOBEIUYECKOM, OOIICHAYYHOU U
OOIIIETeXHNUECKOH TeMAaTHKH (B 00BEMeE
He MeHee 10-12 dpa3s);

- pukcupoBaTh HHPOPMAITHIO,
MOJTy4aeMYyI0 MTPU YTCHUU TCKCTa,
Baagern:

- OCHOBaMH ITUCEMEHHOTO TIEPEBOIA C
HCTIOJIb30BAaHUEM CJIOBApsl, TPAMOTHO
TiepeiaBasi CMbICI BHICKA3bIBAHHUS C
MHOCTPAHHOTO S3bIKa Ha PYCCKHUH;

- HaBBIKAMHU 03HAKOMUTEILHOTO,
M3YYalolero YTeHUsI ¢ BO3MOXHOCTBIO
HCTIOB30BaHMUS CIOBaps.

Tun 3agay npogeccu

OHAJIbHOM J1eATeJIbHOCTH: np0u3300cmeenno-mexuwwzuuecxuﬁ

IIK-3. Cnocoben
OCYIECTBIISITH TIOUCK,
H3y4YeHHE U Pa3padO0TKy HOBBIX
TEOPETUUECKUX WIN
MPaKTUYECKUX MpodIIeM,
CBEJICHHH, OTHOCSIIINXCS K
PELICHHIO TEKYIIIMX HAyYHbIX
HUCCJIEIOBAHUN,
MPOM3BOJCTBEHHBIX 3a]1ay; B
nH(GOPMAITMOHHBIX Cpefax
HaXOJIUTh, CO3JaBATh
OCHOBHBIE DIIEMEHTBI OYAyIIUX
MaTEeMaTHYECKUX CTPYKTYP WM
KOHCTPYKTHBHBIX
MaTeMaTU4YECKUX MOJiejIe

I1K-3.1. BnageeT HaBBIKaMU
paboThl ¢ MH(OPMAITUOHHBIMU
CHUCTeMaMH IS Pa3padoTKU
HOBBIX TEOPETHYECKHX
MIOJIOKEHUH U pEeLICHUS
MPAKTHYECKUX MPOOIIEeM;

[IK-3.2. PaccmarpuBaer
COLIMOTEXHUYECKUE CUCTEMBI KaK
CJIO’KHBIE HH(OPMAIOHHBIE
CHCTEMBI JIUIsl CO3JaHuUs MozieTIel
pa3HOTO THIA

3HaTh:

- IEKCUYECKHE ¥ TPaMMaTHUECKUE
OCHOBBI, 00€CIICUHNBAIOIIIUE
KOMMYHHKAIIHIO PodecCHOHATEHOTO
xapakTepa 0e3 UCKaKeHHUS CMBICIIA TIPH
MUCHbMEHHOM H YCTHOM OOIICHUY;
Ymersn:

- 0pOpPMHUTH CBOM PE3YJILTATHI B
MMUCHMEHHON M YCTHOH popme Ha
WHOCTPAHHOM SI3bIKE;

- BBIJICTISITh TJIABHBIC MBICIH, (DAKTHI,
HEOO0XOAMMYIO HH(POPMAIIHIO;

- TPaMOTHO MepeaBaTh CMbICI
BBICKa3bIBaHUS C MHOCTPAHHOTO SI3bIKA
Ha PYCCKH.

- MOHUMATh YETKO MPOU3HOCUMYIO PeUb
(ayTEeHTHYHYIO MOHOJIOTHYECKYIO,
JIMAJIOTHYECKYI0) TOBCETHEBHOW
po(heCCUOHAIBHON TEMaTHKHU;

- HaBBIKAMU MEPEBOJIa MATEMATHUCCKUX
TEKCTOB C POJIHOTO HA UHOCTPaHHBINA
SI3BIK M OOPATHO;

- (hukcupoBath HHGOPMAITHIO,
MOJTy4aeMyto MPU YTEHUH TEKCTa;
Baangers:

- OCHOBaMU MIHCbMEHHOTO TIEpeBojia C
HCTOJIb30BaHUEM CJIOBapsi, PAMOTHO
nepe/iaBasi CMbICI BHICKa3bIBAaHUS C
WHOCTPAHHOTO sI3bIKa HA PYCCKUH;

- HaBBIKAMH 03HAKOMHUTEIHHOTO,
M3YYaloIIero YTeHUsI € BO3MOKHOCTBIO
WCTIOJIB30BaHMS CIIOBapsl.

1.3. MecTO AUCHHUILIMHBI B CTPYKTYpe 00pa30BaTe/IbHOM NPOrpaMMbl

Huctunmuaa «MHOCTpaHHBIN S3BIK B MPO(ECCHOHATBHON NESITEIbHOCTH» OTHOCUTCS K YacCTH,
(dhopMupyeMoil ydacTHUKaMH 00pa30BaTENbHBIX OTHOLIEHUH OJ0Ka TUCIUILUIMH y4eOHOTO TUTaHa.
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Jlis OCBOEHHUS TUCIHUIUIMHBI HEOOXOAMMBI 3HAHUS, YMEHUS U BiaJleHUs, CGOPMUPOBAHHBIE B XOJ€
M3y4YEHUs CIEAYIOIUX AUCHUIUIMH: «THOCTpaHHBIN SA3BIKY.

B pesynbrare ocBOeHUS IUCHUIUIMHBI (POPMUPYIOTCS 3HAHUS, YMEHUS U BIIAJCHUSI, HEOOXOAUMBIE ISt
W3y4YeHUs CIEIYIOUMX AUCHUIUIMH: «MaTtemaTtuyeckas Teopus uUrp», «Teopus KOAUPOBAHUSIY,
«Teopust BeposITHOCTEM».

2. CTpyKTYypa IHCHUTIIHHBI
OO6mmas TpyA0EMKOCTh TUCIUTUINHBI COCTaBIseT 4 3.¢., 144 akagemuueckux 4aca (OB).

CTpyKTypa AMCIMILIMHBI 1JIs1 04HOH GopMBbl 00yUeHust

O0beM IUCHUIUIMHBI B (OpME KOHTAaKTHOM paboThl OOydYaloImIUXCS C MeJarornyecKuMu
paOoTHHKaMu W (WIM) JHMIAMH, TPUBJICKAEMBIMH K pealu3alii 00pa3oBaTEeIbHON MPOrpaMMbl Ha
MHBIX YCJIOBHSIX, IPU MPOBEICHUH YUEOHBIX 3aHATUH:

Cemectp | Tum yueOHBIX 3aHATHI KomnuectBo
4acoB
3 Jlexuun -
3 [IpakTrueckue 3aHaTHs 28
4 Jlexknuu -
4 [IpakTrueckue 3aHaTHs 28
Bcero: 56

O0beM TUCIHITIMHEI B (pOopMe caMOCTOSTEIbHON pabOThl 00YJAIOIINXCS COCTABISIET 88
aKaJIeMUYECKHX Jaca(oB).

3. Coneprxkanue QM CHUTITHHBI

Module 1. Oco6eHHOCTH CTUIMCTUKN HAYYHO-TEXHUYECKUX TEKCTOB M TPYJHOCTHU NepeBoja (Ha
IIpUMepe ayTeHTUYHBIX TEKCTOB IO HAIPaBJICHUIO CIIELUAIbHOCTH). JIekcudeckue 0COOEHHOCTH U
TPYAHOCTH NEPEBOIa HAYYHOM U TEXHUUECKON JIUTEPaTyPBhl.

Introduction. What to study?

Chapterl. A History of the Calculus
Module 2. Ponb cioBaps npu niepeBojie. CiioBapHbie cOOTBETCTBUsI. KOHTEKCTyallbHOE 3HAUCHHUE.
Chapter 2. Abstract Linear Spaces

Module 3. I'pamMaTuyeckue TpyIHOCTH NEPEBOIA HAYYHON U TEXHUYECKOU JTUTEpaTyphl
CTIEIMATBHOCTH.

Chapter 3. A History of Set Theory

Module 4. PeeprpoBanre 1 aHHOTUPOBAHHE AyTEHTUYHBIX TEKCTOB IO HAIPaBJIEHUIO

Chapter 4. Golden Ratio
Chapter 5. Infinity

Part 1
4. O0pa3oBaTe/ibHbI€ TEXHOJIOTHH

JUist IpOBEACHUSL NpaKmu4eckux 3auamull UCTIONb3YIOTCSl TaKue o0pa30BaTeNbHbIE TEXHOJIOTUH KakK:
TpaaAuLIMOHHAas opMa MPOBEIEHUS, JUCKYCCHUS.

B pamkax camocmosmenvnoli pabomwvl CTYAEHTOB TPOBOAMUTCS KOHCYJIbTUPOBAaHHE W MPOBEpPKA
JOMalTHUX 3aJaHUi TOCPEAICTBOM 3JIEKTPOHHOM MOYTHI/ MOJATOTOBKA K 3aHITHIO C MCIOJIb30BAaHUEM
ANEKTPOHHOTO Kypca JEKLUH.
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B nepuon BpEeMEHHOrO NPUOCTAHOBIEHHS IOCEIEHUS OO0YYalOIUMHCS MOMELICHUH WU
teppuropuu PITY st opranuzanuu yaeOHOTo mpoiiecca ¢ IpUMEHEHHEM JIEKTPOHHOTO 00y4eHUs U
IUCTAHIIMOHHBIX ~ 00pa30BaTENIbHBIX TEXHOJIOTMH MOIYT OBITh  MCIIOJB30BaHbl  CIEAYHOIIUE
00pa3oBaTeNbHbIC TEXHOJIOTHH:

— BUJICO-JICKIINH}

— OHJIAWH-JIEKIIUY B PEKUME PEAIBHOIO BPEMEHH;

— 3JICKTPOHHbIE YUeOHUKH, yueOHbIe T0COOUs, HayuyHble N3/IaHMsl B 3JIEKTPOHHOM BHUJIE U IOCTYII
K MHBIM 3JIEKTPOHHBIM 00pa30BaTeIbHBIM PeCcypcam;

— CHCTEMBI JUISl DJIEKTPOHHOTO TECTUPOBAHHS;

— KOHCYJIBTALIMM C UCIIOJIb30BAHUEM TEJIEKOMMYHHUKAIMOHHBIX CPEJICTB.

5. OneHka JIAHMPYeMbIX Pe3y/JIbTATOB 00y4eHHUs

5.1 CucreMa oneHMBaHHA
3 cemecTp
®opma KOHTPOJIA Makc. KOJIH4YecTBO 0aJ1J10B
3a onny padory Bcero

Tekyuuii KOHTPOb:

- onipoc (Module 1-2) 5 6atoB 10 6ammoB

- ydacTHe B TUCKYCCHHU Ha mpakTudeckoM 3ausatiu (Module 1- |5 Gammos 10 6ammoB
2)

- ayIuTOpHAs camocTosATeNnbHas padora (Module 1-2) 10 6amioB 20 6ayioB

- KOHTpOJIbHAs padota Nel 20 6annoB 20 GamoB
[IpomexxyTouHas aTTecTauus - 3a4€T 40 6aioB
(uToroBasi KOHTPOJIbHAs paboTa)
HTroro 3a cemecTp 100 6amtoB

4 cemecTp
dopma KOHTPOJIS Makc. KoJIu4ecTBO 0A/JI0B
3a oaqny padoty Bcero

Tekynuili KOHTPOIIb:

- onpoc (Module 3-4) 5 OaitoB 10 6amioB

- yyacTue B JUCKYCCHH Ha mpakTtuieckom 3austuu (Module 3- |5 6amnos 10 6annos
4

? ayuTopHas caMocTosTenbHas padora (Module 3-4) 10 6amioB 20 6amioB

- KOHTpOJIbHAs paboTa Ne2 20 6annos 20 GayioB
[IpomexyTouHas arTecTanus - 3a4eT 40 6annoB
(uToroBasi KOHTpOJIbHAs paboTa)
HToro 3a cemecTp 100 GasutoB

ITonmy4yeHHBI COBOKYITHBIN PE3YJIBTAT KOHBEPTUPYETCS B TPAJAUIIMOHHYIO KAy OLICHOK U B
mKany oneHok EBpormeiickoil cucreMsl neperoca u HakoreHus kpeautos (European Credit Transfer
System; nanee — ECTS) B COOTBETCTBUU ¢ TaOJIHIICH:

IIIxana
100-6annpHas mkana | TpaauiimoHHAs 1IKaIa ECTS
95 -100 A
33904 OTJINYHO B
68 — 82 XOPOIIIO 3a4TE€HO C
56 - 67 D
50-55 YAOBIIETBOPUTENBHO B




20-49 FX

0_19 HEYAOBJICTBOPUTEIBHO HE 3a4TCHO

5.2 Kpurepuu BbICTaBJIeHHUS OLEHKH MO JUCIUIJIMHE

Bamabl/ | Ouenka mo Kputepuu oueHku pe3yjbTaToB 00y4eHUsI 10 JUCUUIJIMHE

Ilkana | AUCHUILINHE
ECTS

100-83/ 3a4TEHO BricTaBnsercs o0y4aromemMycs, €CIH OH TITyOOKO M IMIPOYHO YCBOMII TEOPETHUECKUH U
A.B MIPaKTUYECKUM Matepuall, MOXeT IPOJIEMOHCTPUPOBATh OTO Ha 3aHATHAX H B X0e
MIPOMEXYTOUHOM aTTeCTalllH.

OO0ydatoniuiicsi HCUSPITBIBAIONIE U JIOTHIECKH CTPOHHO M3IaraeT ydeOHBI MaTepra,
YMEET YBA3BIBATH TEOPUIO C IPAKTUKOM, CIIPABIISIETCS C PELICHUEM 3aJa4
npodeccroHaNFHOI HaNPaBIeHHOCTH BBICOKOTO YPOBHSI CIIOKHOCTH, IPABUIILHO
00OCHOBBIBACT IIPUHSATHIC PEIICHUS.

CB00OHO OpUEHTHPYETCS B yueOHOH 1 npoecCHOHabHOM TuTeparType.

Or1eHKa 1Mo AUCLMIUIMHE BBICTABILIIOTCS 00yUaromeMycs ¢ y4€ToM pe3yabTaToB
TEKyLIeH U IPOMEXYTOUHOM aTTECTALIMHU.

KommnereHnuu, 3akperuiéHHbIC 3a TUCIUIUTMHOM, COPMUPOBAHBI HA YPOBHE —
«BBICOKHI».

82-68/ 3a4TEHO BricTaBnseTcs o0yJaromemMycs, €CIH OH 3HACT TEOPETUICCKUN M MPaKTUIeCKUN

C MaTepuaj, FPaMOTHO U MO CYILECTBY U3JIaraeT €ro Ha 3aHsATHUSIX U B X0Ze
MIPOMEXYTOUHOH aTTeCTally, HE AOMyCKas CYLIECTBEHHBIX HETOUHOCTEN.
OO0y4aronIuiics: IPaBIIIEHO MIPUMEHSIECT TEOPETUICCKUE TIOJ0KESHUS TIPH PEIICHUN
MPaKTUIECKUX 3a/1a9 IPO(PEeCCHOHANBEHON HAIPaBICHHOCTH Pa3HOTO YPOBHS
CJIO)KHOCTH, BJIaACCT HGO6XOL[I/IMLIMI/I JJIS OTOIr'O HaBbIKaMU U HpI/IéMaMI/I.

JlocTaTo4HO XOpOUIO OPUEHTHPYETCS B yueOHOM 1 NpodecCHOHAIbHOM TUTeparype.
OrieHKa Mo JUCLUIUINHE BBICTABILIIOTCA 00yUaromeMycs ¢ y46TOM pe3ysIbTaToB
TEKyLIeH U IPOMEXYTOUHOM aTTECTALIMHU.

KommnereHnuu, 3aKperuiéHHbIC 3a TUCIMIUIMHOMN, CPOPMHUPOBAHBI HA YPOBHE —
«XOpOILLUI».

67-50/ 3a4TEHO BricTaBmnsiercs oby4aromeMycsi, €Clii OH 3HaeT Ha 6a30BOM YpOBHE TE€OPETHUECKUN U
D.E MpaKTUYECKUA MaTepua, ZIONYCKAET OTACTbHbIE OIIMOKH MIPH €T0 U3TI0KCHUN Ha
3aHATHAX U B X0JI€ IPOMEXKYTOUHOM aTTECTAaIUH.

OO0yJaronIuiicst UCTIBITEIBACT ONPESIEHHBIC 3aTPYIHCHHUS B IPAMCHEHHH
TEOPETHICCKUX TTOJIOKEHUI MTPH PEIICHUH MPAKTHYECKUX 33134 MPOo(ecCHOHaTFHON
HAIPaBJICHHOCTH CTAaHIAPTHOTO YPOBHS CIIOKHOCTH, BIaleeT HEOOXOIUMBIMU IS
9TOro 6a30BBHIMU HABBIKAMH U MPUEMAMHU.

JleMOHCTpHUpYeT TOCTaTOUHBIN YPOBEHb 3HAHUS Y4eOHOU AUTEPATYPHI M0 TUCITUTLINHE.
OrieHKa Mo JUCHUIUINHE BBICTABIISIIOTCS 00y4aromeMycs ¢ y46TOM pe3yIbTaToB
TEKyLIed U IPOMEXYTOUHOM aTTECTALIMHU.

KommnereHnuu, 3akperuiéHHbIC 3a TUCIUIUTMHON, COPMUPOBAHBI HA YPOBHE —
«1OCTaTOYHBII».

49-0/ HE 3a4TEHO BricTaBnsiercs obydaromemMycsi, €Cli OH He 3HaeT Ha 6a30BOM ypOBHE TEOPETUUECKUI
F,FX Y IPaKTUYECKUN MaTepua, ZIOIyCKaeT rpyOble OIMUOKH MPU €T0 U3JI0KCHUU Ha
3aHATHAX U B X0J1€ IPOMEXKYTOUHOM aTTECTALIUH.

OOyJaronIuiicst UCTIBITEIBACT CEPhE3HBIC 3aTPYIHCHHS B IPUMEHEHUH TCOPETHICCKUX
MOJIOXKCHUH TIPU PEIICHUH MPaKTHIESCKUX 33729 IPO(eCcCHOHAIEHONW HAPaBICHHOCTH
CTaHJAPTHOTO YPOBHS CIOXXHOCTH, HE BIaJleeT HEOOXOIUMBIMH IS 3TOTO HABBIKAMH U
MpUEMaMH.

JemoHCTpHpyeT pparMeHTapHbIe 3HAHUS y4eOHON TUTepaTyphl 10 IUCIUIIIIIHE.
OrieHKa Mo JUCHUIUINHE BBICTABISIIOTCS 00yJaromeMycs ¢ y96TOM pe3yIbTaToB
TEKyLIeW U IPOMEXYTOUHOM aTTECTALIMHU.

KomnereHiuu Ha ypoBHE «10CTaTOYHBIN», 3aKPETUIEHHBIE 3 IUCIUILIMHOMN, HE
c(hOpMHUPOBAHEL.

5.3 OueHouHble cpeAcTBa (MaTepuasbl) I TeKyUero KOHTPOJIS YyCIeBAaeMOCTH,
NMPOMEKYTOYHOM ATTeCTANMHU 00y4aOIUXCS M0 JUCHUIITTHHE

Texkymmii KOHTPOJIb
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Ilpumepnutii 6apuanm 3a0anuil ayOumopHoOU camocmoameabHol padomeol:

Language Style Peculiarities.
Exercise . Read the passages given below and state the writing purpose of each passage. Do the

translation.

1. Don’t forget about the subservient role of the technical system within the organization. Over-
engineering a solution or over-bureaucratization of the formal systems has consequences for security
and integrity of operations.

2. Physics does not change the nature of the world it studies, and no science of behavior can change
the essential nature of man, even though both sciences yield technologies with a vast power to
manipulate their subjective matters.

3. As the size of Joe Dawson’s company, Sue Steel Inc., grew, he became increasingly concerned
about security of data on his newly networked systems. Partly, Joe’s anxiety was caused because he
had recently finished reading Clifford Stroll’s book ‘Cuckoo’s Egg’. He knew that there was no
hardware or software that was foolproof. In the case described by Stoll, a German hacker had used the
Lawrence Berkeley Lab computer systems to systematically gain access into the UA Department of
Defence computer systems.

4. Holistic security means making security part of everything and not making it its own thing. It
means security isn’t added to the enterprise: it’s woven into the fabric of the application.

5.1t’s better to concentrate on a holistic security architecture. There should be the holistic security
specialists who won’t immediately start spending money on virus-blocking software in case they see a
virus threat. The holistic security guru will set a policy around e-mail usage; subscribe to new services
that warn of new threats; reevaluate the network architecture; host best practices seminars for users;
oh, and use virus blocking software, and, probably, firewalls.

6. An entire generation of business executives has come of age trained on the notion that firewalls
are the core of good security. The unwritten rule is: The more firewalls, the safer. But that’s just not
true. Here are two ways firewalls can be exploited. One: Use brute force to flood a firewall with too
much incoming data to inspect. The firewall will crash. Two: Use encryption, a basic security tool, to
encode an e-mail with, say, a virus inside it. A firewall will let encrypted traffic pass in and out of the
network.

7. Many times destruction of data at the input stage could have serious implications to proper
information processing, be it for business operations or for compliance purposes. Destruction as a
threat was evidenced when the US Justice Department found Arthur Andersen to have systematically
destroyed tons of documents and computer files that were sought in probes of the fallen energy trading
giant Enron.

8. Confidentiality: This requirement ensures privacy of data integrity. Integrity: this requirement
ensures that data and programmes are changed in an authorized manner.

Ilpumepnuie 6onpocul/3a0anus KOHmMpoabHoU padomut Nel
Into what main categories do we divide all types of texts? What are non-literary texts?
What is “translation”? In what way do the English and the Russian languages differ?
Do you agree with the statement that “translation is always an approximation”?
What can be changed in the process of translation? What can’t?
Why is it so important to know various writing purposes? In what way do they affect the style and
content of writing?
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Do you agree that the knowledge of different forms, purposes for writing and the audience will help
you to do your translations with competence? Discuss the language peculiarities of scientific and
technical texts.
What is a specialist term? What are lexical features of specialized texts?
What are main ways of translating technical terms?
Is it true that “translation is always an approximation “? Give your backgrounds.
What dictionaries should be used by the translator? What is a word?
Produce descriptive translation of the following sentences:
1. The Incoterm Corp. has introduced two intelligent terminals...
2. Additionally, custom microcomputers exist with features uniquely tailored to the volume
applications at hand.
3. Once in production, they will obsolete all but the fastest 4-K products and dominate the
memory market until 2000.
4. He believes that C-MOS will dominate the industrial and computer peripheral logic markets
now served primarily by TTL.
5. Industry looks at the expense of a large-scale system for testing microprocessors and says it’s
costly.

IIpomekyTOoUHas aTTeCTALMSA
Ilpumepnuie eonpocwi/3a0anus umoz2o60i KORMPOILHOU padomvl

1. How do we define a word-sense?
Give the definitions of the following words: “a seme”, “a sense core”, a “sense periphery”.
Give all possible semes to the following words: “disk” (n), “firm” (n), “monitor” (n).
What is the sense core of the following words: “labor”, “toil” and “drudgery”?
2. Choose the appropriate sense core between the given ones to the words in bold, translate the
sentences: This is shown dramatically by Fig.3-4.

a) clearly;

b) suddenly
The display generator was completely specified as a result of a simulation.

a) to name a particular one, type, etc;

b) to define.
3. Defining a sense core and its periphery (if necessary) of the following idiomatic expressions:
Translate the sentences given below:
cast-iron (adj) =
No new business comes with a cast-iron guarantee of success.
4. Represent the meaning of the following words with the help of semes. Translate sentences given
below:
Practical -
- yenecoobpasmwlil;
- PAYUOHAbHBLU, I PexmusHblLL,
- BO3MOJICHBIU,
- 00CMamo4Hblii;
- HaX00AWUT NPUMEHEHUe;
1. We have found it practical.
2. This is a current research project, the overall goals of which are to develop practical, stand-alone
digital controllers.
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3. At still higher frequencies, such techniques are not practical.
4. Furthermore, the implementation of new technology does not seem to be very practical.
5. It is a practical computerized numerical- control system.

4 cemecTp
Texkymmii KOHTPOJIb
IpumepHnulit eapuanm 3a0anuil ayOuUmMopHoOl CamocmoamenbHoi padoomol:

Exercisel
Translate the sentences given below paying special attention to italicized phrasal verbs.

1. The factory production has been cut back.

2. Their firm drew back from its agreement and started negotiating a new contract.

3. The quality of products has considerably fallen back in the last few years.

4. Several different solutions have been bandied about, but these are the only correct ones.

5. The committee kicked your suggestion about for over an hour before deciding that they could not
accept it.

6. The professor carried his audience along with his lecture.

7. Their partners tried to have the contract set aside because conditions had changed.

8. He always wanted fo put over the reorganization of his company.

9. The committee was instructed to hack out a new method of organizing the firm's management, even
if it took the whole week-end.

Exercise 2

Match the following phrasal verbs and collocations to the respective dictionary definitions.
1. to drum up business a. to earn money quickly

2. bubble company b. to be unable to pay one's debts

3. to go bankrupt c. to invest money and lose it by such investment

4. to coin money d. to increase

5. to sink money e. risky, unsteady to last

6. to make money f. to earn money

Use these expressions in the sentences of your own.

Exercise 3

Fill in the gaps with the expressions given above making all necessary changes. Translate the
sentences/

. They started a small business, but during the 1990 crisis.

. They advertised widely to computer .

. He must be : his Internet cafe is always full.
. I'm afraid your money has been invested in a

| S S

. They a lot of last year working for a new software company.
Ilpumepnuvie 3a0anus KOHmMpPOALHOU padomovt Ne2

. Translate the following pairs of sentences paying attention to words in bold.

. This matter is controversial.

. This matters much in solving computer problems.

. Our library has an excellent subject catalog.

. The work was subjected to criticism.

N =N =~
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2. Translate the following sentences paying attention to underlined words:
1. It is this last category that is of interest to us.

2. It did cause some difficulties.

3. They didn’t present any information. No did they provide financial help.

3. Ask questions to underlined word:
1. There are critical differences between theses two structures.
2. You need to handle time-consuming tasks.

3. The four address spaces are the heart of the memory protection mechanism.

4. State the functions of underlined nouns and translate the following sentences:

1. The intrigue(a) of processing date(b) in parallel and in real-time(c) has captured the imagination and
tapped the inventiveness of many researchers.

2. The approach is used for time and money saving purposes(a).

3. This philosophy(a) is based on three virtually inescapable facts(b).

IIpomekyTouHas aTTecTalMs
Ilpumepnvie éapuanm umo2060i KOHMPOJILHOU PAdOMbL
(mekcm, KOHMPOIbHBIE 6ONPOCHL K MEKCMY):

SECURING ACCESS from the NETWORK

A personal firewall is different from a network firewall in that it is a piece of software installed
on the end-user’s computer which controls communication to and from the user’s computer based on
customizable security policies defined on the local system.

While a conventional network firewall is usually a hardware that monitors all traffic to and
from the network, a personal firewall only audits traffic to the computer on which the software is
installed. A personal firewall is also different from a network firewall since it provides the ability to
interact directly with the user, prompting her to take action on connection requests, while also learning
from the response to determine what Internet traffic the user would like to permit to and from the
personal computer. Personal firewalls also can provide some level of intrusion detection to terminate
and block traffic where it suspects that an intrusion is being attempted.

Various kinds of third-party personal firewall software can be used to protect the local
computer. A high-level firewall configuration tool can read the different firewall configuration files
and can be used as a dedicated firewall system, a multifunction gateway/router that runs on an
operating system.

Spyware consists of computer software that gathers and reports information about the computer
user without the user’s knowledge. It includes programmes that deliver unsolicited advertising through
popular ad banners, rerouting pages to fraudulent commercial sites, programmes that hijack Web
browsers and change default search engines and home page settings, and malicious software running
as services that report personal information ranging from credit card numbers to passwords to other
unauthorized Web sites. Most spyware relies on the presence of an Internet connection to the computer
and can cause noticeable slowing of the computer performance and Internet connection speed.

Fortunately, many good anti-spyware products are available for free and can be installed to
ensure that the computer stays relatively free of malicious spyware. Similar to anti-virus software,
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the latest definitions have to be downloaded periodically and the computer should be scanned for
new spyware on a regular basis. It is a good practice to use two or more different spyware
removal programmes in combination with antivirus software to protect against spyware and viruses.
One needs to remain careful of what is downloaded and installed from the Internet. Avoid
downloading software from suspicious Web sites and scan all downloaded software before
installation. Software that is advertised as free usually installs spyware along with itself.

Avoid browser toolbars as much as possible to prevent browser hijacking and do not trust a
Web site that promises to optimize the computer performance.

KoumponvHvie 6onpocwst k mexcmy:
1.Read the text and make up the summary.
2. Divide the text into logical parts and title them.
3. Translate the bold paragraph of the text.

6. YueOoHo-MeTOIMYecKoe M HHPOPMALIMOHHOE 00ecrnedeHne TUCIUNTUHBI
6.1 CnHcOK MCTOYHHMKOB M JIUTEPATYPbI

Jluteparypa

Ocnoénas

AHTTIMIACKHNA S3BIK 71 MaTEMAaTUKOB [DJEKTPOHHBIA pecypc] : yuebHoe mocodbue / MuHOOpHAYKH
Poccun, ®enep. roc. OwmkeTH. o00pa3oBaT. yupexAeHHE BbicHl. oOpaszoBanus "Poc. Troc.
rymanutapubeiii yH-T"' (OI'BOY BO PITYV), Kad. unoctp. s3.; [coct.: JI. U. Iluporosa, M. A.
JIsmenko]. - DnekTpoH. naH. - Mocksa : PITY, 2019. - 67 c.

Jononnumenvhas

®enopoBa JI. A. A reading skills book on information science [D7eKTpoHHBIH pecypc]| : JIEKTPOH.
y4e0.-MeTo/. KOMIUIEKC : 1Jisi CTyaeHToB 1o cneruanbHocTsM: 080801 "IIpuknannas nndopmatuka B
unpopm. chepe", 080801 "Ilpuknaanas unbopmatuka B 3koHomuKe", 203401 "llpuknannas
marematuka" / demoposa JI. A., Epmonoa M. M. ; Poc. roc. rymanutapusiii yu-T. - M. : PI'TY, cop.
2010. - 1 anexTpoH. ont. auck (CD-ROM). - (ITpoekt "Onextponnsiii YMK")

Cnpasounvie u unghopmayuonHule u30aHus

1. Oxford collocations dictionary for students of English: [New]/ chief ed. Colin McIntosh ; ed.: Ben
Francis, Richard Poole. - 2. ed. - Oxford : Oxford Univ. Press, 2009. - XII, 963 p.

2. [IpoiigakoB 3.M. AHII0-pyCCKUI TOJIKOBBIM CIOBaph M0 BHIYUCIUTENBHON TeXHUKE, IHTepHETY U
nporpaMmupoBanuio : [6onee 11 200 tepmunoB] / O. M. Ilpoiinakos, JI. A. Terunmukuil. - 4-e usga. -
M.: Pyc. pen., 2004. — 853c.

6.2 IlepeyeHb pecypcoB HH(POPMALMOHHO-TEJIEKOMMYHUKAIMOHHOM ceTH « AHTEepHET».

1.I'noccapuii MaTeMaTHUECKUX TEPMUHOB - https://www.storyofmathematics.com/glossary.html

2. OTKpHBITHIN 00pa3oBaTeIbHBIA OPTAJI, COAEPKAIINMA TEKCTOBBIE MaTepUaibl U BUAEO JIEKIIHH 110
pa3HBIM pazjiejiaM MaTeMaTUKH - https://cosmolearning.org/mathematics/courses/

3. Yno06uble cioBapu. YTpakHEHUS )1 3aIOMUHAHUS CJI0B. KHUTH ¢ TapaieTbHbIM TIEPEBOJIOM -
http://wooordhunt.ru
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4. Karanor maTeMaTHu4eCKUX UHTEpHET-pecypcoB - http://www.library.fa.ru/res links.asp?cat=edumath
5. Dnexkrponnas oubnuoreka MathTree - http://www.mathtree.ru

6.American Mathematical Society; http://www.ams.org

7. Portal «Mathematics». Wikipedia - http://en.wikipedia.org/wiki/Portal:Mathematics

8. Scool of Mathematics and Statistics // University of Saint Andrews, Scotland - . http://www-
history.mcs.st-and.ac.uk/history/HistTopics

9. The Mathematics Genealogy Project - http://www.genealogy.ams.org

10. The Mathematics Subject Classification (MSC2000) - http://www.ams.org/msc/

11. University of California, Davis [US] // Dnextponnsiii pecypc -
https://www.math.ucdavis.edu/~temple/MAT16A/ArticlesOnCalculus16A/WikopediaHisoryOfCalcul
us.pdf

12. University of Oxford // Mathematics Institute -
http://www.maths.ox.ac.uk/members/library/electronic-resources

Hanmonanenas snexrponnas oubnmorexka (HO6) www.rusneb.ru
ELibrary.ru Hayunas snexktponnas 6ubnuoreka www.elibrary.ru
Onexrponnas oubnmoreka Grebennikon.ru www.grebennikon.ru
Cambridge University Press

ProQuest Dissertation & Theses Global

SAGE Journals

6.3 IIpodeccuonabHbIe 6a3bl JTAHHBIX M HH()OPMAIMOHHO-CIIPABOYHbIE CHCTEMBI

Hoctyn k npodeccuoHanbHbIM 06a3aM JaHHBIX: https:/liber.rsuh.ru/ru/bases

WudopmanroHHbIe CITPAaBOYHBIE CUCTEMBI:
1. KoncynbranT Ilnroc
2. Tapanr

7. MaTepuaJIbHO-TEXHMYECKOe o0ecreyeHne I CUMIITUHbI

s obecrieyeHus] TUCHMIUIMHBI MCMOJb3YyeTCsl MaTepHalbHO-TEXHUYecKas 0aza 00pa3oBaTeIbHOIrO
YUPEKIACHUS:

® [pPOrpaMMHBIN MYJIbTUMEIUNHBIN ceTeBOM 00yyaromuii Kiacc,

® KOMIIBIOTEP WM HOYTOYK JJIsl IperoaaBaress,

® KOMIIBIOTEPHI JIs1 O0yUaOLIUXCS.

CoctaB nporpaMMHOTo 00eCIeueHHMSL:

1. Windows

2. Microsoft Office

3. Lightroom 3 AcademicEdition License Level 1 1 - 2,499 International English Multiple
Platforms

4. Mozilla Firefox

5. Kaspersky Endpoint Security

8. O0ecneuenne 06pa3oBaTEJBLHOIO MpoLecca JJIA JUI ¢ OTPAHUYEHHBIMU BO3MOKHOCTSIMU
310POBbSI H HHBAJINI0B


http://www.library.fa.ru/res_links.asp?cat=edumath
https://liber.rsuh.ru/ru/bases
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B xoxe peamuzanuM JUCHUIUIMHBL HCHOJB3YIOTCSA CIEAYIOIIME JONOIHUTENbHBIE METOJIbI
00y4eHHs, TEKYIIEro KOHTPOJS YCIIEBAEMOCTH M TPOMEXKYTOUYHOH arTecTaluu OOydalolIMXcCsl B
3aBUCUMOCTH OT UX MHIUBHUIYalIbHBIX OCOOEHHOCTEMN:

® Ui CJEMBIX W CIA0OBUIAIIMX: JIEKUUU O(GOPMISIIOTCS B BHJE AJIEKTPOHHOIO JOKYMEHTa,
JOCTYIHOI'O C IIOMOLIbIO KOMIIBIOTEpA CO CIELUAIN3UPOBAHHBIM IPOrPAMMHBIM 0O0€CIIEYEeHUEM;
MUCHMEHHBIE 33/IaHUS BBINOJHAIOTCS HAa KOMIBIOTEpE CO CHEHUAIU3UPOBAHHBIM IPOTPAMMHBIM
o0ecreyeHneM WIM MOTYT ObIThb 3aMEHEHbl YCTHBIM OTBETOM; OOECHeYMBAaeTCs WMHIUBHYaIbHOE
paBHOMepHOe ocBelieHue He MeHee 300 JroKc; JUIsi BBINOJTHEHUS 3aJaHusl MPU HEOOXOIUMOCTH
IIPEJOCTABIIAETCS YBEIMUYMBAIOLIEE YCTPOHWCTBO; BO3MOXKHO TaK)K€ HCIOJIb30BaHUE COOCTBEHHBIX
YBEIMYMBAIOUINX YCTPONCTB; MHUCbMEHHBIE 3aJJaHUs O(OPMIIIOTCS YBETMYEHHBIM HIPU(PTOM; SK3aMeH
1 3a4€T MPOBOAATCA B YCTHON (hOpMe MM BBINOJIHAIOTCS B MUCbMEHHOH (popMe Ha KOMIIbIOTEpE.

® Uil TIIyXUX M CIA0OCHBIIAIIUX: JIEKUUU O(QOPMIISIIOTCS B BUAE SJICKTPOHHOTO JOKYMEHTA,
00  TpeaocTaBisAeTCS  3BYKOYCHIIMBAIOLIAs — ammaparypa HWHAWBUAYAIBHOTO  MOJb30BAHUS;
IIMCbMEHHBIE 3aJaHUs BBIOJHSIOTCS Ha KOMIIBIOTEpE B INHUCBMEHHOH (opme; 3k3aMeH U 3auéT
MIPOBOJIATCS B MUCBMEHHOM (hOpMe Ha KOMITBIOTEPE; BO3ZMOXKHO MIPOBEICHUE B (HOpME TECTUPOBAHMUS.

® Ul JIMILl C HapyLICHUSMU OIOPHO-JBUTATEIBHOIO ammapara: JIEKIUH Oo(QOpMIISIIOTCS B BHJIE
JIEKTPOHHOI'O JIOKYMEHTa, JOCTYIIHOTO C IIOMOIIBIO KOMIBIOTEPA CO CIEHUATU3UPOBAHHBIM
NpOrpaMMHBIM ~ OOecrieueHHueM; THChMEHHBIC 3a/laHUs  BBIOJHSIOTCS Ha KOMIIBIOTEPE CO
CIELUAIM3UPOBAHHBIM NIPOIPAMMHBIM 00eCIieueHHEM; SK3aMeH U 3a4€T NPOBOJATCS B YCTHOM opme
WM BBITIOJIHSIOTCS B MIMCBMEHHOM (popMe Ha KOMITbIOTEpE.

ITpu HEOOXOMMOCTH MpeycMaTpUBAETCs YBEJINUYEHUE BPEMEHHU AJIs IIOATOTOBKU OTBETA.

[Iponienypa mpoBefeHUsT MPOMEKYTOYHON arTecTanuu Ui OOyJaroluXcsl YCTaHABIMBAETCS C
y4€TOM UX MHAMBHUIYAIbHBIX NCUX0(pU3NUYEeCKUX ocobeHHOocTel. [IpomexyTouHas arrecTanusi MOXKeT
IIPOBOJIUTHCS B HECKOJIBKO ITAIOB.

IIpu mnpoBeseHUMM TpOLEAYPbl OLEHMBAHUSA pPE3YAbTaTOB OOY4YEeHHs IpeaycMaTpUBaeTCs
WCTIOJIb30BaHNE TEXHUYECKUX CPEICTB, HEOOXOMUMBIX B CBS3H C WHAWBUIYAJIBHBIMA OCOOCHHOCTSMHU
oOydJaroluxcsi. OTH CpeAcTBa MOTYT ObITh IPEJOCTABICHbl YHUBEPCUTETOM, MJIM MOTYT
HCII0JIb30BaThCsl COOCTBEHHBIE TEXHUUECKHUE CPEJICTBA.

IIpoBenenue npouenypsl OLEHUBAHUS PE3YAbTaTOB OOYyUYEHMs JOIMYCKAeTCs C UCIOJIb30BaHUEM
JTMCTaHIIMOHHBIX 00pa30BaTeIbHBIX TEXHOJIOTHHA.

ObecneunBaercsd JA0OCTYn K HH(MOPMAIMOHHBIM U OubnmorpadguyeckuM pecypcam B CETH
WuTepHer 1 Kaxaoro odydaromierocs B (opMax, aalTHPOBAHHBIX K OTPAHUYEHUSIM UX 3[J0POBBS U
BOCIIPUATHS HHPOPMALIUU:

oIl CINENbIX W CIa0OBHASIIMX: B MedaTHOW (opme yBenudeHHbIM Immpudtom, B (opme
3JIEKTPOHHOTO IOKYMEHTa, B (hopme ayauodaiina.

® JUUIsl TIIYXUX U CJIa0OCIBILIAINX: B Ie4aTHOU ¢opme, B GopMe IEKTPOHHOTO JOKYMEHTA.

® 1151 00Y4YaIOLINXCSl C HapyIIEHUSIMH OIIOPHO-/IBUraTeIbHOTO amnmapara: B meyaTHoil gopme, B
(opMe 3MEeKTPOHHOTO JJIOKYMEHTa, B (hopMe ayaunodaiina.

VY4yebHble ayTUTOPUM A BCEX BMJOB KOHTAKTHOM M CaMOCTOSITEIbHON paldoThl, HaydHas
OuOnaMoTeKa W WHBIE TMOMEIICHUs Ui OOYy4eHHs OCHAILEHBbl CHEIHalbHBIM 00O0pYJOBaHUEM U
y4eOHBIMU MECTaMU C TEXHUYECKHMHU CPEACTBAMU O0YUEHUS:

® JIJIsl CJIETIBIX U CIA0OBUISIINX: YCTPOMCTBOM JIJIsI CKAHWPOBAHUS U UTeHHUA ¢ kamepoil SARA
CE; nucruieeMm bpaitng PAC Mate 20; npuntepom bpaiins EmBraille ViewPlus;

eIl TIHYyXUX W CJIA0OCHBIIAIIUX: aBTOMATU3UPOBAHHBIM pabO4YMM MECTOM JUIsl JIIOAeH ¢
HapyLIEHUEM CIIyXa U C1a0O0CTBIIIANINX; aKyCTUYECKUN YCHUIINTEINb U KOJIOHKH;

e isi OOy4arolmMXCs C HapyLICHUSIMHU ONOPHO-IBUTATENLHOTO armapaTa: MepeBUKHBIMHU,
perynupyeMbIMu dproHomudeckumu napramMu CH-1; KOMIOBIOTEPHON TEXHHUKOW €O CHEILUAIbHBIM
MIPOrpaMMHBIM 00ecTIeYeHUEM.
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9. MeToanueckue MaTepuabl

9.1 IlnnaHbl NPAKTHYECKUX 3AHATHH

3 cemecTp

Module 1. Oco0eHHOCTH CTHJIMCTHKH HAYYHO-TEXHUYECKHX TEKCTOB M TPYJAHOCTH NepeBoaa (Ha
NnpuMepe ayTeHTHYHbIX TEKCTOB 0 HANPABJIECHUIO CIIENUAIBLHOCTH). Jlekcnueckue 0CO0EeHHOCTH
U TPYAHOCTH NepPeBoa HAYYHOH M TeXHUYeCKOH JINTepaTyphbl.

Introduction. (12 yacoB)

Dopma npogedens — TUCKYCCUsl.

Llenv 3amamuii: ycBoeHHe, OTpabOTKa M 3aKpeIuIeHMe HOBOro marepuana no teme «Oco0eHHOCTH
CTMJIMCTUKHM HAayYHO-TEXHUYECKUX TEKCTOB M TPYAHOCTU IIE€peBoja (Ha IpuUMepe ayTeHTHUYHBIX
TEKCTOB 0 HAIpPAaBJIEHHUIO CHEHHANbHOCTH). Jlekcnueckue OCOOEHHOCTH U TPYAHOCTH IE€pPEBOJIA
HAyYHOH W TEXHUYECKOW JUTEpaTypbl»; (pOpMHUpPOBaHHE COOTBETCTBYIOIIMX HABBHIKOB M YMEHHUH;
IIPOBEpPKA YCBOEHUSI HOBOI'O MaTepuasa; CUCTEMaTU3alys U IPOBEPKA 3HAHUM.

DyHKyuu U cxemvl B63aUMOOEUCMBUS YYACMHUKOG: TIOCIE OIpeNelIeHus O0yJaroIluM TEeMbl H
poOJIeMaTUKH, 00ydJaroLIMecs: BHICKA3bIBAIOT CBOE MHEHUE 110 33JJaHHOM TeMe, apryMEHTHUPYIOT €ro,
pearupyroT Ha BBICTYIUIEHUS JPYTUX YYaCTHHUKOB M KOMMEHTHUPYIOT ero; oOywaromuii o0oOuaer u
MIOJIBOJIUT UTOTH IUCKYCCHUHU.

Konmponwvnvie sonpocwi: Peculiarities of scientific or technical texts; language style peculiarities, title
peculiarities.

llkana oyenueanus: OLECHUBAETCS NPABUIBHOCTb M YMECTHOCTb YNOTPEOIEHUS S3bIKOB €IUHMUII,
YMEHHE apryMEHTHPOBAHO IPEJCTABIISITh U J0Ka3bIBaTh CBOIO MO3UIINIO, BEIPA3UTEIBLHOCTh POJIEBOIO
MIOBE/ICHUS, AaKTUBHOCTb Y4alUXCSL.

Cnucok numepamypbi:

OcHosnas

AHTIIMHACKUNA A3BIK IS MAaTeMaTUKOB [DIEKTPOHHBIN pecypc] : yueOHoe mocobue / MuHOOpHAyKH
Poccun, ®enep. roc. OrompkeTH. oOpa3zoBaT. ydpexaeHHe BbICHI. oOpasoBanus '"Poc. roc.
rymanutapusiii yH-1" (®PI'BOY BO PITYVY), Kad. mnoctp. s3.; [coct.: JI. U. Iluporosa, M. A.
JIsmieHko). - OnexTpoH. naH. - Mocksa : PITYVY, 2019. - 67 c.

Lononnumenvnasn numepamypa

®enopora JI. A. A reading skills book on information science [DneKTpoHHBIA pecypc] : IEKTPOH.
y4e0.-MeTO/1. KOMIUIEKC : Jisi CTyAeHTOoB 1o cnernuanbHocTsaM: 080801 "[Ipukiannas nadopmaTika B
uHpopm. chepe", 080801 "Ilpuknannas wuHpopmaruka B 3koHOMuKe", 203401 "Ilpuknannas
matematuka" / ®enoposa JI. A., EpmonoBa M. M. ; Poc. roc. rymanurapssiit yu-T. - M. : PITY, cop.
2010. - 1 snextpoH. ont. auck (CD-ROM). - (Ilpoekt "Onekrponnslii YMK") . . Unit 1 Chapter 3.
Unit 2.Chapter3

Cnpasounvie u unghopmayuonHvle U30aHUs.

1. IlpoiinakoB D.M. AHIIO-pyCCKU TOJIKOBBIN CIIOBaph MO BBIYUCIUTENbHON TexHUKe, HTepHeTY U
nporpamMmupoBanuio : [6onee 11 200 tepmunoB] / O. M. Ilpoiinakos, JI. A. Terumukuii. - 4-e u3ga. -
M.: Pyc. pen., 2004. — 853c.

2. Oxford collocations dictionary for students of English : [New]/ chief ed. Colin McIntosh ; ed.: Ben
Francis, Richard Poole. - 2. ed. - Oxford : Oxford Univ. Press, 2009. - XII, 963 p.

Module 2. Poab ciioBapsi npu nepeBoje. CiioBapubie cooTBeTcTBUsL. KOHTEKCTyalbHOE 3HAYEHH e
(12 yacoB)
Dopma npogedeniis — TUCKYCCHsl.
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Konmponvnvie 6onpocwi: The types of linguistic dictionaries (name them, state their appliance and
difference). Analytical and synthetic languages. Polysemantic words. False friends of translator.
DyuKkyuu u cxemwvl 83aUMO0eUCMBUsL Y4aCMHUKOE: TIOCIIEe ONPeeeHNUs 00yJaroIUM TEMbI U
npo0eMaTuku, 00ydarolrecs: BRICKa3bIBAIOT CBOE MHEHUE 110 3aJaHHOU TeMe, apryMEHTHUPYIOT €ro,
pearupyroT Ha BBICTYIUICHUS IPYTUX YYACTHHUKOB U KOMMEHTHUPYIOT €ro; o0ydaromnuii o6o0miaer u
MOABOJUT UTOTH JIUCKYCCHUH.

LlIkana oyenusanus: ONCHUBACTCS MPABWIIBHOCTh H YMECTHOCTh YIOTPEOICHUS S3BIKOB €IMHUIL,
yMEHHUE apryMEHTHUPOBAHO MPECTABIATh U JOKA3bIBATh CBOIO MO3UIMIO, BEIPA3UTEILHOCTH POJIEBOTO
MOBEJICHUS, AaKTUBHOCTb YYallIUXCS.

Cnucox numepamypboi:

OcHosnas

AHTIMACKHAN SI3BIK JUIS MAaTEMATUKOB [DJIEKTpOHHBIA pecypc| : ydueOHoe mocodue / MuHOOpHAYKH
Poccun, ®enmep. roc. OwmkeTH. o00pa3oBaT. ydpexaceHHE BbIcHI. oOpaszoBanus "Poc. Troc.
rymanutapusiii yH-1" (®I'BOY BO PITY), Kad. mnoctp. s3.; [coct.: JI. WU. ITuporosa, M. A.
JIsmieHko]. - OnexTpoH. naH. - Mocksa : PITYVY, 2019. - 67 c.

JlononnumenvHas

®enopona JI. A. A reading skills book on information science [ 1€eKTpOHHBIN pecypc]| : SJIEKTPOH.
y4e0.-MeTo/I. KOMIUIEKC : JUIst cTyneHToB 1o cnenuansHoctsM: 080801 "Ipuknannas uapopmaTuka B
nadopm. chepe", 080801 "TIpuxnannas napopmaruka B 3koHomuke", 203401 "TlpuknagHas
matematuka" / @enoposa JI. A., Epmonosa M. M. ; Poc. roc. rymanurtapssiif yu-T. - M. : PITY, cop.
2010. - 1 snextpon. ont. nuck (CD-ROM). - (ITpoekt "Onexkrponnsii YMK") . Unit2: Chapter 1,2,4,5.

Cnpasounvle u ungopmayuonuvie U30aHUL:

1. IlpoiinakoB O.M. AHIIO-pyCCKUI TOJIKOBBIN CIIOBaph MO BBIYUCIUTENBbHON TexHUKe, HTepHEeTY U
nporpammupoBanuio : [6omnee 11 200 Tepmunos] / 3. M. Ilpoiigakos, JI. A. Temnmuukwuii. - 4-e u3a. -
M.: Pyc. pen., 2004. — 853c.

2. Oxford collocations dictionary for students of English : [New]/ chief ed. Colin McIntosh ; ed.: Ben
Francis, Richard Poole. - 2. ed. - Oxford : Oxford Univ. Press, 2009. - XII, 963 p.

4 cemecTp
Module 3. I'pammaTHyeckune TPYIHOCTH NePeBOIa HAYYHOI U TeXHHYeCKOii quTteparypsl (12
4acoB)
Dopma npogedenus — TUCKYCCUsl.
Lenv 3anamusa: ycBOeHUe, 0TpaOOTKA U 3aKpeIUIEHHe HOBOrO Marepuaia o reme «llepeBos
ayTEeHTUYHBIX TEKCTOB IO HANpPaBJICHUSAM CIIELHATILHOCTH. | paMMaTHUecKue TpyJHOCTH MepeBOa
Hay4YHOH M TEXHUYECKOH JUTepaTypsl»; pOPMHUPOBAHUE COOTBETCTBYIOIINX HABBIKOB U YMEHHIA;
IIPOBEpKa YCBOEHHsI HOBOI'O MaTepHaia; CUCTEMaTH3allUs U IPOBEpKa 3HaHUI.
Konmponvnvie 6onpocwi: IHOUHUTUBHBIE KOHCTPYKIIMHU; TIEPEBO KOHCTPYKIUH € TepYHANEM;
MepeBoT KOHCTPYKIUH € MPUYACTHEM; ITEPEBO Kay3aTHBHBIX KOHCTPYKIIUI
Lllkana oyenusanus: OlICHUBAETCS MPABUIIBHOCTh U YMECTHOCTh YIOTPEOIEHUS S3bIKOB €IMHULL,
YMEHHE apryMEHTHPOBAHO MPEJCTABIIATh U JIOKA3bIBATh CBOIO MO3UIIHIO, BEIPA3UTEIILHOCTh POJIEBOTO
TTOBEJICHHSI, aKTUBHOCTH YUAIIUXCSI.
Cnucok numepamypb:
OcHnoenas
AHTIMICKMNA S3BIK A1 MaT€MaTUKOB [DJEKTPOHHBIA pecypc] : yuebHoe mocobue / MuHOOpHAyKH
Poccun, ®enep. roc. OromkeTH. oOpa3oBaT. ydpekieHHe BhIcul. oOpasoBaHus "Poc. roc.
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rymanutapusiii yH-1" (®PI'BOY BO PITY), Kad. mnocrp. #3.; [coct.: JI. W. Iluporosa, M. A.
JIsamenko]. - DnekTpoH. AaH. - Mocksa : PITVY, 2019. - 67 c.

Jlononnumenvhas

®enoposa JI. A. A reading skills book on information science [ 91eKTpOHHBIH pecypc] : 3IEKTPOH.
y4e0.-MeTO1. KOMIUICKC : I CTyAeHTOB 1o crernanbHocTsM: 080801 "Tlpuknannas napopMaTuka B
uHdopm. cpepe", 080801 "Tlpuknannas nadopmatrka B skoHoMuke", 203401 "IIpuknannas
matemaruka" / @enoposa JI. A., EpmonoBa M. M. ; Poc. roc. rymanutapusiii yH-T. - M. : PITY, cop.
2010. - 1 snextpon. ont. auck (CD-ROM). - (ITpoext "Dnexkrponnsiit YMK") . Unit2: Chapter 6,7 .
Cnpasounvie u unghopmayuonHvle U30aHus:

1. IlpoiinakoB D.M. AHITIO-PYCCKUI TOJKOBBIA CIOBAph MO BBIYUCIUTEILHON TeXHUKE, IHTEpHETY U
nporpammupoBanuto : [6onee 11 200 tepmunos] / 3. M. Ilpoiinakos, JI. A. Terumnkuid. - 4-e u3m. -
M.: Pyc. pen., 2004. — 853c.

2. Oxford collocations dictionary for students of English : [New]/ chief ed. Colin McIntosh ; ed.: Ben
Francis, Richard Poole. - 2. ed. - Oxford : Oxford Univ. Press, 2009. - XII, 963 p.

Module 4. PepepupoBanue 1 aHHOTHPOBAHUE AYTEHTHYHBIX TEKCTOB 110 HANPABJIEHHIO
cnenuajJbHocTH (12 yacos)
dopma npogedenusi — TUCKYCCHUSI.

Llenv 3anamus: yCBOGHUE, OTPAOOTKA M 3aKpeIuIeHHe HOBOTO MaTepuaia mo teme «PedepupoBanne u
aHHOTHPOBAHUE AYTEHTUYHBIX TEKCTOB 110 HAIIPABICHUIO CIIELIUATILHOCTH; (POPMUPOBAHUE
COOTBETCTBYIOLIMX HaBBIKOB M YMEHUH; IPOBEPKA YCBOCHUSI HOBOTO MaTepuala; cucTeMaTu3anus u
IIPOBEPKA 3HAHU.

Konmponvnwvie 6onpocwi: IIpoananu3npoBath 3arooBoK TekcTa (1o xaHpy u reMaTuke). [Iposectu
CMBICJIOBOM aHAJIM3 CTPYKTYPhI TEKCTA (KIFOUEBBIX KOMIIOHEHTOB THUIIOBBIX MOJEJEH TeKcTa,
3HAYMMBIX KOMITO3UIIMOHHBIX YacTeH, CPEICTB CBS3H B TEKCTE, OOIINX U YaCTHBIX BHIBOJIOB)
BoraenuTs noaTeMbl Ha OCHOBE COZAEpPAKAHUS TEKCTA U OArOTOBUTH I1aH. [loaroroButs pedepar.
[IpoBecTu aHHOTAIMIO TEKCTA (C YU€TOM KOMITO3ULIUH, TPABUI OQOPMIIEHUS C YUETOM JIEKCUKO-
rpaMMaTH4YEeCKUX MOJENei).

Cnucox numepamypuo:

OcHosHas

AHTIMICKMNA S3BIK 71 MaTeMaTUKOB [DJEKTPOHHBIA pecypc] : yuebHoe mocobue / MuHOOpHAyKH
Poccun, ®enep. roc. OrompkeTH. oOpa3zoBaT. ydpexaeHue BbIcHI. oOpasoBanus '"Poc. roc.
rymanutapusii yH-T" (®I'BOY BO PITYVY), Kad. unoctp. s3.; [coct.: JI. U. Iluporosa, M. A.
JIsmieHko). - OnexTpoH. naH. - Mocksa : PITYVY, 2019. - 67 c.
JlononnumenvHas

®denopona JI. A. A reading skills book on information science [DneKTpOHHBIN pecypc| : TEKTPOH.
yue0.-MeTOo/1. KOMILJIEKC : JUIs CTYAEHTOB 1o cnenuansHocTsaM: 080801 "IIpuknagHas nHpopmaTuka B
uHopopm. copepe", 080801 "Ilpuknannas uapopmatrka B skoHoMuke", 203401 "IIpuknanHas
matematuka" / @enoposa JI. A., Epmonosa M. M. ; Poc. roc. rymanurtapssiif yu-T. - M. : PITY, cop.
2010. - 1 anextpon. ont. 1uck (CD-ROM). - (Ilpoekt "Dnextponnsiii YMK") . Unit2: Chapter 8,10 .
Cnpasounvie u ungpopmayuonnvle U30AHUA:

1. IIpoitnakoB 3.M. AHII0-pyCCKUI TOJKOBBIA CIOBAPH IO BBIYUCIUTENIBHON TEXHUKE, IHTEpHETY M
nporpamMmmupoBanuio : [6onee 11 200 tepmunoB] / O. M. Ilpoiinakos, JI. A. Terumukuii. - 4-e u3ga. -
M.: Pyc. pen., 2004. — 853c.

2. Oxford collocations dictionary for students of English : [New]/ chief ed. Colin McIntosh ; ed.: Ben
Francis, Richard Poole. - 2. ed. - Oxford : Oxford Univ. Press, 2009. - XII, 963 p.
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9.2 MeTtoauyeckue peKOMeH/alMH 110 MOAT0TOBKe K KOHTPOJILHOM padore

[Tpu moATrOTOBKE K KOHTPOJIBHOM paboTe HE0OX0AUMO:

BHUMATEJIBHO MPOYUTATH COCTABIICHHBIC paHEe KOHCICKTHI 3aHATHIA: TEOPETUYCCKUN MaTepHal,
JICKCUKO-TPaMMaTHYECKUN MaTepua

OTBETUTh HAa KOHTPOJIbHBIC BOTIPOCHI

CBEPUTH CIIMCOK BOIIPOCOB C UMEIONIEHCsl HHPOpMaIUei

HEJIOCTAONIYI0 HHPOPMAIIHIO HEOOXO0MMO HaWTH B YUeOHHKaAX (YI€OHBIX MOCOOMSIX) UITH B
JPYTUX UCTOYHUKAX HH(OPMAIIHH.

OCHOBHBIE 3TaIbI IIOATOTOBKU:

- COCTaBJICHHE KPATKOT'0 IUIaHa MO OTOBKH;

- BBIJICJICHHUC OCHOBHBIX HOJIO)KGHI/II\/JI, KOTOPBIC HeO6XOI[I/IMO 3aIIOMHUTDH, TIOBTOPUTD, BBIYYHUTD,
- BRIOOpOYHAs! MPOBEPKa CBOMX 3HAHUIL 10 K01 TeMme (pa3ziery);

- ompesieieHrne HanboJee yA3BUMBIX MECT B IOJTOTOBKE;

- mpopabOTKa KOHCIIEKTOB MO HHUM;

- TIOBTOPHAsl BBIOOPOYHAS IPOBEPKA.
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IIpunoxenue 1. AHHOTAIUS
paboyeii mporpaMMbI JUCIUATUTHHEL

AHHOTAIIUS PABOYEN ITPOT' PAMMBI JTUCIUILIAHBI

Jucuumnnuna «MHOCTpaHHBIH A3bIK B IPOGECCHOHATBHON JAesITeIbHOCTUY peaanu3yercs Ha (haKyIbTeTe
WH()OPMALIMOHHBIX CHUCTEM U 0Oe3omacHOCTH Kadeapoi (yHIAaMEHTATBHOW W TPUKIATHOU
MaTEMaTHKH.

Lenp aucuuIuivHel: 00y4yeHHE YMEHUIO Pa3ndaTh MOTCHIMAIbHBIE IPAaMMATUYECKHE U JIGKCHYECKHE

TPYOHOCTH B KOHTEKCTE IPU YTCHHHM U IEPEeBOJIC¢ HAYYHOW M TEXHUUYECKOH JINTEpaTyphbl C LENIbIO

(GbopMHpOBaHHSA CO3HATEIBHOTO IMOAXOAAa K S3BIKOBOMY MaTepHally, HaBBIKOB pabOThl C

OPUTHHAIIBHBIMU HAyYHO-TEXHHYECKHMMH TEKCTaMU B COOTBETCTBHHM CO CHEUM(HUKON HampaBlieHUs

IIOJITOTOBKH.

3aa4yu TUCHUIUIUHBIL:

- IaJbHEHIee paclMpeHre TePMUHOIOTMUECKOM JIEKCHKH 110 TPodIeMaM 3alIuThl HH(OpMAIHH,

- OCBOGHHE TBEpAO YCTAaHOBJIEHHBIX B IUCHBMEHHOW peYd TpaMMaTHYECKHMX HOPM U CIOKHBIX

rpaMMaTHYEeCKUX KOHCTPYKIMH, Pa3BUTHE TPAMMATUYECKUX HABBIKOB PACIIO3HABAHUS W MOHUMAHUS

dbopM, KOHCTPYKLHUH, XapaKTepHBIX MJIs CIEIHUAJbHOIO TEKCTa Ha MaTepualie Hay4yHBIX CTaTeid,

KOH(epeHIIMA U CEeMHHApOB; W3YyYCHHWE YACTOTHBIX TIPAMMATUYECKUX SIBIICHUM, XapaKTEPHBIX IS

CTICIIUATBHBIX TEKCTOB

- paboTa c TEKCTaMU pA3HOW CTWIMCTUKM HAyYHOW, HAYYHO-TIONYJISPHOM M TEXHUYECKOU

JTUTEPATYPHI;

- TMOWCK H OCMBICIeHHEe wWH(poOpMalMu B XoAe paboThl C OpPUTHHAIBHON JIUTEpaTypoOi,

COBEpIICHCTBOBAHHE HABBHIKOB M YMEHUH O3HAKOMHUTEIBHOTO M H3YYAIOLIETO0 YTEHUS, OCBOCHHUE

(hakTHUECKOro Marepuaia, CBS3aHHOTO C OpraHM3alMell 3amMThl WHPOpPMAMK CTPaH H3y4aeMoro

SI3BIKA;

- ycTHBIH OOMeH wuH(popMarmeld mnpodecCHOHATLHOTO XapakTepa B IPOIECCe JIEIOBOTO OOIICHHUS,

OCBOGHUE CIEUATBFHON TEPMUHOIOTHH.

- YMEHHE BECTH MAaTEeHTHO-OMOIMOrpaduvecKuii MOKCK, B IEPBYIO ouepeab B ceTH VHTepHeT;

- peHakTUpOBaHWE MEPEBOJOB, B TOM YHCIE IMEpeBoJa CTaTei MO CHEIHAIbHOCTH, CIEIaHHBIX

ANEKTPOHHBIM NEPEBOIUNKOM;

- YCTaHOBJIEHHE U TMOJJIEp)KaHHEe AETOBbIX (YCTHBIX M NHCBMEHHBIX) KOHTAaKTOB C 3apyOeKHBIMU

KOJUIETaMH.

JlvcuuIuiiHa HarpapiieHa Ha pOpMUPOBaHUE CIETYIOIUX KOMITETEHIIMA:

e VK-4. Crioco0GeH ocCylIecTBIATh /I€I0BYI0 KOMMYHMKAIIMIO B YCTHOM M NMHUCbMEHHOM (opmax Ha
rocyapcTBeHHOM si3bike Poccuiickoit deaepanuu 1 HHOCTpaHHOM(BIX) sI3bIKe(ax);

e JIK-3. CnocoGeH oOCyIIeCTBIATh MOUCK, M3Y4€HHE M DPa3padOTKy HOBBIX TEOPETHUYECKHX WU
MPAKTUYECKUX MPOOJIeM, CBEICHUH, OTHOCSIIUXCS K PELICHUIO TEKYIIUX Hay4YHbIX HCCIIE0BaHUM,
MIPOM3BOJICTBEHHBIX 3a/a4; B HH(OPMALMOHHBIX Cpelax HaxoquTb, CO3/1aBaTb OCHOBHBIE
3JIEMEHTHI Oy TyIIMX MaTeMaTHUECKUX CTPYKTYP WIM KOHCTPYKTUBHBIX MaTeMaTHUECKUX MOJIENIEH.

B pe3ynbraTe 0ocBOEHUS AUCHUIIIMHBI O0yYaIOLIUIICS TOJIKEH:

3HaTh:

- JIEKCMYECKHE M TIpaMMaTUYeCKHE OCHOBBI, O0ECIeUMBAIOUIME KOMMYHUKALIUIO OOIIEro u

poeCCHOHATILHOTO XapakTepa 0e3 HCKaKEeHHs CMbICIa TPU MUCbMEHHOM M YCTHOM OOIICHUU;

Ymersb:

- 0(pOpMHUTE CBOM pe3yNbTaThl B MUCbMEHHOM U yCTHOU (hopMe Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE;

- BBIJICTISITH TJIABHBIE MBICITH, (PaKThI, HEOOXOIUMYIO WH(POPMAIIHIO;

- TPaMOTHO TepeIaBaTh CMbICT BBICKA3bIBAaHUSI C MHOCTPAHHOTO SI3bIKA HA PYCCKHIA.

- TOHMMATh YETKO MPOM3HOCUMYIO peyb (AyTEeHTUYHYI0O MOHOJOTHYECKYIO, JHAJIOTHYECKYIO)

MOBCEIHEBHOI U MPOo(eCcCHOHATBHON TEMaTHKH;

- coobmarte wHpOpMaIUioo (TIOATOTOBIEHHOE MOHOJIOTHYECKOE BBICKA3bIBAaHHUE); B  paMKax

CTpaHOBEAUECKOM, 00IIeHayqHOI 1 00IIeTeXHNYeCKO TeMaTHKH (B 00bEMe He MeHee 10-12 ¢pa3);
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- pukcupoBaTh HHPOpPMAITHIO, TOTYIAEMYIO TIPH YTEHUH TEKCTA;
Baagers:
- OCHOBaMHM IHMCHBMEHHOTO IEpPEBOJIa  C HCIOJIb30BAHMEM CJIOBapsi, TPAMOTHO Iepe/iaBas CMBICI
BBICKA3bIBAaHUSI C WHOCTPAHHOTO sI3bIKA HA PYCCKUI;
- HaBbIKaMU O3HAKOMHTEIHHOT0, W3YYaIOILIEro YTeHHUS C BO3MOXHOCTBIO HCIIOIb30BAHUS CIIOBApS.
[To mucruIuInHE IpeIyCMOTPEeHA TPOMEKYTOUHAs aTTecTalus B popme 3adera.
OO61mas TpyA0eMKOCTh OCBOEHUS TUCHUIUIMHBI COCTaBISIET 4 3aUeTHbIC €TUHUIIBL.
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JIMCT U3BMEHEHUI!

Ilpunosxcenue 2

No | Tekcr akTyanuzainuu uinu npuiaraeMbii Kk PI1J] nokymenr,
COZEpKAIMI U3MEHECHUS

ara

Ne
MIPOTOKOJIA

1 Ona OIN BO marucTtpaTypbl n3amMeHeHus Tonbko 3a 2020 r.
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